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MCX3..7 SMARTRONIC®

1. Piehled 1. Overview

Pfi objednavce nahradnich dilii vzdy uvedte ~ When ordering spare parts, please always
typ pristroje, vykon a sériové éislo! specify the appliance model, power rating
and serial number!

=y

Pos. | Popis Pos. | Description
1 | Sefizovaci Sroub pro nastaveni pratoku 1 | Adjusting screw for water flow rate
2 | Kryt s ovladacim panelem 2 | Hood with control panel
3 | Topny prvek 3 | Heating cartridge
4 | Bezpecnostni omezovac teploty (STB) 4 | Safety temperature limiter
5 | Filtracni sitko 5 | Filter
6 | Pripojeni vody 6 | Water connector
7 | Nasténny drzak 7 | Wall bracket
8 | Bezpecnostni uzemnovaci svorka 8 | Safety earthing terminal
9 | Kabelova prichodka 9 | Cable grommet
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2. Zivotni prosttedi a recyklace

2. Environment and Recycling

Tento symbol na produktech a nebo
v privodnich dokumentech zna-
mena, Ze pouzité elektrické a elek-
tronické vyrobky nesmi byt pfidany
do béZzného komunalniho odpadu.

Ke spravné likvidaci, obnové a
recyklaci doruéte tyto vyrobky na
uréena shérna mista, kde budou
pfijaty bezplatné. Alternativné v nékterych
zemich m0Zete vratit své vyrobky mistnimu pro-
dejci pfi koupi ekvivalentniho nového produktu.
Likvidaci tohoto produktu pom(Zete zachovat
cenné pfirodni zdroje a napomahéte prevenci
potencialnich negativnich dopadu na lidské
zdravi a zivotni prostfedi, které jinak mohou
vzniknout pfi nespravném zachazeni s odpady.

Obratte se na mistni Gfady o dal$i podrobnosti
byt uplatnény sankce za nespravnou likvidaci
tohoto druhu odpadu, v souladu s vnitrostatnimi
pravnimi predpisy.

Pokud jste firma - uzivatel a chcete likvidovat
elektricka a elektronicka zafizeni, obratte se
na prodejce nebo dodavatele s zadosti o dalSi
informace.

Tento symbol je platny jen v Evropské unii.

N

/—oN

This symbol on the products and/or
accompanying documents means
that used electrical and electronic
products should not be mixed with
general household waste.

For proper treatment, recovery

and recycling, please take these
products to designated collection
points where they will be accepted on a free of
charge basis. Alternatively, in some countries
you may be able to return your products to your
local retailer upon the purchase of an equivalent
new product. Disposing of this product correctly
will help to save valuable resources and prevent
any potential negative effects on human health
and the environment which could otherwise
arise from inappropriate waste handling.

Please contact your local authority for further
details of your nearest designated collection
point. Penalties may be applicable for incor-
rect disposal of this waste, in accordance with
national legislation.

If you are a business user and you wish to
discard electrical and electronic equipment,
please contact your dealer or supplier for further
information.

This symbol is only valid in the European Union.



3. Bezpecnostni upozornéni

Instalace, uvedeni do provozu a tdrzba
tohoto zafizeni musi byt provadény pouze
autorizovanym odbornikem, ktery pak bude
odpovédny za dodrzovani platnych norem a
instalacnich predpisti. Nepfebirame zadnou
odpovédnost za piipadné Skody vzniklé
nedodrzenim téchto pokyndi.

+ Nepouzivejte pfistroj dokud neni spravné
nainstalovan a pokud neni v bezvadném
stavu.

« Pfistroj je vhodny pouze pro doméci pouziti
a podobné pouziti uvnitf uzavienych, mrazu-
odolnych objektech a musi byt pouzity pouze
k ohfevu pitné vstupni vody z rozvodné sité.

+ Pristroj nesmi byt vystaven mrazu.

+ Pfistroj musi byt uzemnén za vech okol-
nosti.

+  Minimalni elektricka vodivost vody nesmi
klesnout pod hodnotu uvedenou na Stitku.

+ Maximalni tlak vody nesmi pfekrogit hodnotu
na Stitku.

+ Pred prvnim uvedenim do provozu a po
kazdém vypusténi vody z ohfivace (napf. z
dlvodu praci na vodovodni instalaci, nebo
pokud existuje nebezpedi zamrznuti nebo v
pfipadé Udrzby) musi byt spotiebi¢ spravné
odvzdudnén v souladu s pokyny v této
prirucce.

+ Neodstrariujte pfedni kryt za Zadnych okol-
nosti pfed vypnutim od sité elektrického
napajeni pfistroje.

+ Nikdy neprovadséjte technické Upravy a
vlastni zasahy do ohfivaCe nebo elektrickych
vedeni a vodovodnich trubek

g AGE

Installation, initial operation and main-
tenance of this appliance must only be
conducted by an authorised professional,
who will then be responsible for adher-
ence to applicable standards and instal-
lation regulations. We assume no liability
for any damages caused by failure to
observe these instructions.

3. Safety notes

¢ Do not use the appliance until it has been
correctly installed and unless it is in perfect
working order.

¢ The appliance is only suitable for domestic
use and similar applications inside closed,
frost-free rooms, and must only be used to
heat incoming water from mains supply.

¢ The appliance must never be exposed to
frost.

e The appliance must be earthed at all times.

e The minimal specific water resistance must
not fall below the value stated on the
label.

e The maximum water pressure must not
exceed the value on the label.

e Before commissioning for the first time
and each time the appliance is emptied
(e.g. due to work on the plumbing system,
if there is a risk of freezing or in case of
maintenance), the appliance must be
vented correctly in accordance with the
instructions in this manual.

e Do not remove the front cover under any
circumstances before switching off the
mains electrical supply to the unit.

e Never make technical modifications, either
to the appliance itself or the electrical
leads and water pipes.
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3. Bezpecnostni upozornéni

Vénujte pozornost tomu, Ze teplota vody
vy$Si nez cca 43 ° C je vnimana jako tepla,
zejména u déti, a mizZe zpUsobit pocit popa-
leni. Vezméte prosim na védomi, ze armatu-
ry a kohouty mohou byt velmi horké, kdyZz byl
ohfiva€ v provozu del$i dobu.

Vstupni teplota vody nesmi nikdy pfesahnout
70 ° C.

V pfipadé poruchy odpojte okamZité jistic.
V pfipadé uniku vody, ihned zastavte pfivod
vody. Opravy musi byt provadény pouze
autorizovanym servisnim technikem.

Tento spotfebi¢ nesmi byt pouzivan osobou
(vCetné déti) s omezenim fyzickych, smys-
lovych nebo duSevnich schopnosti, nebo s
nedostate¢nou zkuSenosti a znalosti, pokud
nejsou pod dohledem osoby odpovédné za
jejich bezpeénost. Déti by mély byt pod doh-
ledem, aby jste se ujistili, ze si nebudou hréat
se spotrebicem.

3. Safety notes

Pay attention to the fact that water tem-
peratures in excess of approx. 43 °C are
perceived as hot, especially by children,
and may cause a feeling of burning. Please
note that the fittings and taps may be very
hot when the appliance has been in use for
some time.

Water inlet temperature must never exceed
70°C.

In case of malfunction, disconnect the fuses
immediately. In case of leaks, cut off the
water supply instantly. Repairs must only be
carried out by the customer service depart-
ment or an authorised professional.

This appliance must not be used by any
person (including children) with limited physi-
cal, sensorial or mental abilities or failing
experience and/or knowledge unless they
are supervised by a person responsible for
their safety or received instructions about
how to use the appliance. Children should be
supervised in order to make sure that they
do not play with the appliance.



4. Popis pristroje
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4. Description of appliance

Tento pritokovy ohfivac (obr. 1) je uréen k
za;jisténi ekonomického ohfevu vody pro jedno
odbérné misto ( kuchyrsky dfez nebo umyvad-
lo) a mize byt nainstalovan s libovolnou vodo-
vodni armaturou.

Pi otevieni kohoutku teplé vody, se automa-
ticky zapne ohfev pfi pfekroceni minimainiho
pritok vody a ohfiva vodu, béhem pratoku
spotfebicem.

Ohfiva€ je nastaven ve vyrobnim zavodé na
vystupni teplotou kolem 38 ° C. Coz je idealni
pro myti rukou. Po dosazeni této teploty, eleki-
ronicky regulator snizuje vykon, aby se zajistilo,
Ze vystupni teplota nepfekrodi tuto hodnotu.

To znamen@, ze automaticka regulace teploty
zaruCi konstantni teplotu vystupni vody pfi
jakémkoliv pritoku, pro bezpecné myti rukou.
Na ovladacim panelu Ize nastavit teploty
-35°C(ECO), 38 ° C (Comfort)a45° C
(MAX) . Studena voda muze byt pfidana, pokud
poZzadujete snizeni teploty.

This instantaneous water heater (fig. 1) is
intended to provide the economical heating of
water sufficient for a single outlet i.e. kitchen
sink or wash basin and can be installed with a
sanitary water fitting.

When the hot-water tap is opened, the heater
switches itself on automatically when the mini-
mum water flow rate is exceeded and heats the
water as it passes through the appliance.

The heater is pre-set in the factory to an outlet
temperature of about 38 °C, which is ideal for
washing your hands. When this temperature

is reached, the electronic regulator reduces

the power in order to ensure that the outlet
temperature does not exceed this value. This
automatic temperature regulation means that it
is only necessary to open the hot water tap to
obtain water at a constant, safe temperature for
washing hands. At the control panel the tem-
peratures 35°C (ECO), 38 °C (COMFORT) and
45°C (MAX) can be selected. Cold water may
be added if a lower temperature is required.
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4. Popis pristroje

4. Description of appliance

Ohfev vody se automaticky vypne v pfipadé:

Ze je nizky pritok vody, nebo nizky tlak vody, a
po uzavfeni baterie. Pro optimaini prltok vody
z baterie je v baleni pfilozen k pfistroji perlator
- regulator pratoku. Tento regulator se vloZi do
jakéhokoli standardniho pouzdra velikosti M

22/24 (z&vitova vlozka v usti raménka baterie).

Maximalni moZna vystupni teplota je zavisla
na teplotoé vstupni vody, hodnoté priitoku a
topném vykonu spiraly ohfivace (viz schéma).
Prltok je mozné sefidit (Nastaveni pratoku
vody, 22).

If the flow rate is too low, if the flow pressure is
too low, or if the warm-water tap is closed, the
appliance switches itself off automatically. For
an optimum flow of water, always fit the special
jet regulator enclosed with the appliance. This
regulator is inserted into the thread on the end
of the tap and fits into any standard sleeve size
M22/24.

The maximum possible outlet temperature is
determined by the temperature of the incoming
water, the rate of flow and the heating power of
the heater (see diagram). The flow rate can be
preset (Adjusting the water flow, 22).
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5. Technické udaje
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MCX3..7 SMARTRONIC®

6. Typicka montaz cal installations

B Oteviena instalace s beztlakovou
armaturou

Vented installation with
special open outlet tap

Perlator / regulator pritoku:
Fit jet regulator:

L]
MCX3/4: G CSP3
O*I MCX6/7: a CSP6
-
-

»
i
Elektro pfipojeni s pfivodnim Q&} 3
kabelem (mozno zkrétit). Electrical ©
connection with mains power cable %
(shorten if necessary) s
Rohovy ventil G 3/8* s
Angle valve G 3/8* g
o =E g
I.,-.: .lll _— g
— % P s
s I 3 S
i _© | | 8 B
zl 8 3 g
51 8 133 L g =
@ - © Q
8l 2 2 2
=] = .
°l B 22 =N g
Red = =3 b=
s| @ < :
k E 188 3 5
E=3 — el ©
2 I ] &
3 o . S 2
g s = T £ g
E 2 z £
1 by 3
2 RS i 5
X g ['4
4\
K S

Rozméry vmm  Dimensions in mm
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6. Typicka montaz 6. Typical installations

n Tlakova instalace (uzaviena) s e ;
armaturou pro bézné tlakové 1
pouziti ;
Unvented installation (closed
outlet) with tap for pressu-
rised appliances

Perlator / regulator pritoku:
Fit jet regulator:

MCX3/4: Q CsP3

MCX®6/7: Q CSP6

1)

N = s

Rohovy ventil G 3/8*
Angle valve G 3/8"

Elektro pfipojeni s pfivodnim
kabelem (moZzno zkratit).Electrical
connection with mains power cable
(shorten if necessary)

L

135

Kabelova priichodka ca. 553 / Cable entry approx.

Osa drzaku ca. 520 / Axis wall bracket approx. 520
Rohovy ventil ca. 550 / Angle valve approx. 550

Horni hrana umyvadla ca. 850 / Top edge of wash basin approx.. 850

Rozméry vmm  Dimensions in mm

1"
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Ohfivac instalujte v t&sné blizkosti el. z&suvky v
mistnosti, kde nedojde k zamrznuti. ZaruCujeme

7. Dodrzujte nasledujici pokyny

bezproblémovy provoz, pouze pokud je pouzito
CLAGE pfisludenstvi a vybaveni. Pozndmka -
dodrzujte nasledujici pfi instalaci:

Dulezité upozornéni pfi ins-
talaci tlakové armatury:
Pokud je nutné instalovat
zpétny ventil, musi byt
umistén na vystupu teplé
vody z ohfivace.

Zpétny ventil nesmi byt
umistén na vstupu studené
vody pfed ohfivacem!

Instalace musi byt v souladu se vSemi legis-
lativnimi poZadavky dané zemé, stejné tak
v souladu s pfedpisy mistnich dodavatell
elektrické energie a vody

Zkontrolujte technické udaje a informace na
§titku pod krytem (odstranéni krytu, 20).

Zajistéte, aby vSechny doplriky byly
odstranény z obalovych materiald.

VZdy musi byt zaji$tén snadny pfistup k
zafizeni.Vngj8i uzaviraci ventil musi byt
nainstalovan.

Dukladné proplachnéte vodovodni potrubi
pfed pfipojenim ohfivace.

Optimalni provoz je zajistén pfi tlaku pratoku
vody 0,2 az 0,4 MPa (2-4 bar).Spotfebi¢
nesmi byt vystaven tlaku vy$si nez 1 MPa
(10 bar)

7. The following must be observed

The heater is installed as shown in the immedi-
ate vicinity of the outlet in a frost-free room. We
guarantee trouble-free operation only if CLAGE
fittings and accessories are used. Note the fol-
lowing during installation:

Installation must comply with all statutory
regulations, as well as those of the local
electricity and water supply companies

Check technical data and the information on
the rating plate under the cover (Removing
the cover, 20).

Ensure that all accessories are removed
from the packing materials.

Easy access to the appliance shall be guar-
anteed at all times. An external shut-off valve
has to be installed.

Thoroughly rinse the water pipes before con-
nection.

Optimum operation is ensured at a water
flow pressure of 0.2 to 0.4 MPa (2—4 bar).
The appliance must not be subjected to
pressure exceeding 1 MPa (10 bar).

Important notice for closed
outlet installations:

If a non return valve is

——

”E\

J&i

B
>

necessary for installation it
must be installed in the hot
water outlet line after the
instant water heater.

Anon return valve must NOT
be fitted in the cold inlet line
before the appliance!

}.4.@




8. Pripojeni flexibilnich hadic
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8. Flexible connecting hoses

Pokyny pro instalaci:

Installation guidelines:

DN trubka Dynsssi PN R
8 mm 12 mm 20 bar 27 mm

min

Hose DN Dextemal PN Rmin

8 mm 12 mm 20 bar 27 mm

Zajistit dostatecné vyrovnani potenciald.

+Dovoleny polomér ohybu hadic - Rmin = 27
mm, musi byt vzdy dodrzen, béhem dopravy
a montaze, stejné jako pfi instalaci. Pokud
neni mozné dodrzet minimalni polomér
ohybu zvolte jiny zplsob instalace, nebo
pouzijte jiné vhodné hadice

* Die Mindestldnge entnehmen Sie bitte der
Tabelle:

Lo | Ly =90° | L, x=180° | L ot=360°

60 mm 140 mm 180 mm 260 mm

+ Proinstalace se zakfivenim musi byt k
dispozici dostatecna délka hadice tvofici
oteviiené smycky, protoze jinak se hadice
ohnutd v kloubech zni¢i.

+ Délka hadice se mUze lehce ménit viivem
tlaku nebo tepla. Pro pfimou instalaci, by
proto mély byt zmény kompenzovany délkou
hadice.

+ Nikdy nepfekrucujte nebo nelamejte flexibilni
spoje.

+ Ujistéte se, ze hadice neni nikdy vystavena
vnéjSimu tahu nebo tlakové sile pfi montéZi,
nebo pfi pouzivani.

+ Pevna pfipojeni (vnéjsi zavit) by neméla
byt dale dotahovana po pfipojeni druhého
spojeni, mohlo by tak dojit ke skrouceni a
pfipadnému poskozeni hadice.

* Instalatér je vzdy odpovédny za zajisténi
kvality a tésnosti spoje.

13

Ensure sufficient equipotential bonding.

+ The permissible bending radius R, =
27 mm must be observed at all times, includ-
ing during transport and assembly as well as
when installed. If it is not possible to observe
the minimum bending radius, a different
installation method should be used or a suit-
able hose should be selected.

Please refer to the table for the minimum
length:

Loin | Lin @=90° | L, x=180° | L., «x=360°
60 mm 140 mm 180 mm 260 mm

+ For curved installation there must be suf-
ficient hose length available to form an open
loop, as otherwise the hose will become
kinked at the joints and thus destroyed.

+ The hose length may change slightly due to
the effects of pressure or heat. For straight
installation, allowance should therefore be
made to compensate for changes in the
hose length.

+ Never twist or kink the flexible connection.

+ Ensure that the hose is never stressed by
external tensile or compressive forces during
assembly or when in use.

+ Rigid connections (external thread) should
not be further tightened after attaching the
second connection, as this causes twisting
and may damage the hose.

+ The hose installer is always responsible for
ensuring a tight join.
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8. Pripojeni flexibilnich hadic

+ Instalatér by mél zkontrolovat vSechny
tésnici prvky dodavané k hadicim aby zjistil
zda jsou vhodné k pouziti pro dany zptsob
montaze. V/yrobce hadic nemusi brat v
Gvahu vSechny varianty pfipojeni.

D

vnéjsi / external

min

$patné/ wrong

)

S L]

spravné / correct

X Ohyb / Bend

Ohyb trubky ]
Pipe bend

spravné / correct $patné / wrong

8. Flexible connecting hoses

+ The installer should check any sealing mate-
rial supplied with the hose to ensure that it is
suitable, as the hose manufacturer does not
know the connection material or geometry.

$patné
wrong §

spravné
correct

spravné / correct $patné / wrong
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9. Montaz a napojeni vody

CLAGE

9. Installing the appliance

Instalace ohfivace s vertikalnim pfipojenim
vody na horni strané pfistroje.

Pfipevnéte nasténny drzék na sténu pomoci
vhodnych vrutli a hmoZzdinek (obr. 5).

Umistéte pristroj na nasténny drzak a
zaklapnéte do polohy (obr. 6).Pfistroj mize
byt provozovan pouze pokud byl spravné
umistén do drzaku na zdi!

Pfipojeni baterie (obr. 7): vstup studené vody
(modra) a vystup teplé vody (Cervena) jsou
vyznaceny na typovém Stitku (pod krytkou).

Pfipojte pfisludné potrubi nebo hadici od
vodovodni baterie s Eervené znacenou
teplou vodou. Vyhnéte se plsobeni jaké-
hokoliv mechanického tlaku na trubky.

Install the appliance with the water connec-
tors vertically upwards for direct connection
to the sanitary tap.

Secure the wall bracket to the wall with
screws and suitable wall plugs (fig. 5).

Place the appliance on the wall bracket and
snap it into position (fig. 6). The appliance
may only be operated, if it has been placed
properly into the wall bracket!

Tap connection (fig. 7): Cold water inlet
(blue) and hot water outlet (red) are marked
on the rating plate (under the rating plate
cover).

Connect the appropriate pipe or hose of the
sanitary tap with the red marked hot water
outlet. Avoid exerting any kind of mechanical

Tésnéni

Filtr

Pfipojeni studené vody (vstup)
Pfipojeni teplé vody (vystup)
Krytka typového Stitku

® 20 T o

Seal

Strainer

Cold water-connection (inlet)
Hot water-connection (outlet)
Rating plate cover

® o0 T o
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9. Montaz a napojeni vody

. Installing the appliance

+ Po instalaci peélivé zkontrolujte tésnost
vSech spoju a opravte v pfipadé potieby.

* Pro ziskani optimalniho proudu vody pfi
nizkych pratocich, vzdy vlozte prilozeny
perlator do vytokového raménka baterie.
Tento prvek je mozné pouzit do vSech
bézné prodavanych typu baterii se zavi-
tem na vytokovém raménku M 22 nebo
M 24.

Vyjmuti pfistroje z drzaku na sténu

Zasunite hrot Sirokého Sroubovaku do
zajiStovaci zapadky drzaku mezi pfipojkami
vody, pak Sroubovék pfizvednéte mirné nahoru
(1), naklorite ohfiva¢ dopfedu o max. 15 ° (2) a
vyjméte jej smérem nahoru (3).

pressure exerted on the appliance, e.g. by
water pipes etc.

+ After installation, carefully check all connec-
tions for leaks and rectify as necessary.

¢ In order to obtain an optimum water jet at
low flow rates, always insert the enclosed
jet regulator into the sleeve of the tap out-
let. This insert fits commercially available
sleeves with an M22 or M 24 thread.

Removing the appliance from the
wall bracket

Put the wide screwdriver tip into the interlock
between the water connections unil it stops and
press it slightly upwards(1), ilt the appliance
forward by max. 15° (2) and remove it upwards

).
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10. Elektropfipojeni 10. Electrical connection

Ohfivac zcela a diikladné napliite vodou,

a to tak, ze opakované otevriete a zaviete
kohout teplé vody pred pfipojenim na elek-
trickou energii.Je nutné vytlacit veskery
vzduch ! Mizete poSkodit topné téleso,
pokud toto neprovedete dlikladné!

+ Zkontrolujte, zda je odpojeno el. napéti
vodiCe v misté pfipojeni.

« MCX 3 (3,5 kW), mlze byt pfipojen
elektrickym kabelem ( s uzemnénim) se
zastrékou z vyroby. Ujistéte se, Ze kabel,
ktery vede k ochrannému vodi¢i uzemnéni
zasuvky konektoru, je dimenzovan
dostateCné a Ze zasuvka je pfipojena k
vodici. Zasuvka musi byt volné pfistupna.
Napajeci kabel mlze byt zménén pouze
autorizovanym elektrikdfem aby se v pfipadé
zavady, pfedeslo jakémukoli nebezpedi!

+ Napajeci kabel v§ech ostatnich modeld MCX
musi byt trvale pfipojen pevné pres spojo-
vaci svorkovnici ve sténé, jak je zndzornéno
na schématu (viz obr. 9). Uzemriovaci vodi¢
musi byt pfipojen!

+ Jisti¢ v souladu s IEC s odstupem kontakt(i
otevfeni nejméné 3 mm pro kazdy pol musi
byt na napajeci strané spojovaciho pole.

+ Prifez napajeciho vodice musi byt pouzit s
ohledem k danému vykonu ohfivace.

+ Pro ochranu pfistroje, musi byt jisténi vyba-
veno vypinacim prvkem s hodnotou odpovi-
dajici jmenovitému proudu ohfivace.

17

Fill the appliance completely with water by
repeatedly opening and closing the hot-
water tap before connecting to electrical
power. The heating element may be dam-
aged if this is not done!

+Check that the power supply is switched off
prior to electrical connection.

+ The MCX3 (3.5kW) may be provided with a
power cable and a protective earth plug by
the factory. Please make sure that the feed
cable, which leads to the protective earth
plug socket, is dimensioned sufficient and
that the socket is plugged to the conductor.
The socket must be freely accessible. The
power cable needs to be changed by the
customer service department or an author-
ized electrician in case of defect, to avoid
any danger.

+ The mains cable of all other MCX models
must be permanently connected via con-
necting box as shown in the circuit diagram
(see fig. 9). The earth conductor must be
connected.

+ Acircuit breaker in accordance with IEC with
a contact opening gap of at least 3 mm for
each pole must be provided on the mains
side of the connecting box.

+The wiring cross-section must be well adapt-
ed to the corresponding power rating.

+ To protect the appliance, a fuse element
must be fitted with a tripping current com-
mensurate with the nominal current of the
appliance.
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10. Elektropfipojeni 10. Electrical connection

(220 V~) MCX 6-220 Scéma pripojeni
(240 V~) MCX 3..6-240 1. Elektronicka regulace

PEJ‘_ Clz tw 400V 2-) Mex7 2. Topny prvek
T 3. Teplotni pojistka
aY AY —1
Circuit diagram
3 1. Electronic regulator
Q 2. Heating element

3. Safety thermal cut-out

18
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11. Odvzdusnéni 11. Purging

Aby nedoslo k poskozeni spotiebice, musi To prevent damage to the appliance, the
byt ohfiva¢ odvzdusnén pied jeho prvnim instantaneous water heater must be purged
pouzitim of air before using it for the first time.

1. Pfi kazdém vyprézdnéni vody (napf. po praci  Each time it is emptied (e.g. after work on the
na vodovodnim potrubi, pfi nebezpedi zam- plumbing system, if there is a risk of frost or
rznuti nebo po opravéch), spotebié¢ musi following repair work), the appliance must be
byt odvzdusnén, nez je znovu uveden do purged of air before it is used again.
provozu. 1. Disconnect the appliance from the electrical

2. Odpojte pfistroj od elektrické sité. supply.

3. Opakované otevrete a zavrete kohoutek s 2. Open and close the hot water tap until no
teplou vodou, dokud neni veskery vzduch more air emerges from the pipe and all air
vytésnén z potrubi a z télésa ohfivace. has been eliminated from the water heater.
Opakujte nékolikrat, vzduchove bubliny 3. Only then you should reconnect the power

mohou byt pfi opravé daleko v rozvodu. supply to the unit.

4. Teprve pak mUzete pfipojit ohfivac k rozvod-
né siti.

12. Uvedeni do provozu 12. Commissioning

Nezapinejte elektricky pfivod v tuto chvili ! Do not switch on the electric power at this time!

1. Otevrete kohout teplé vody a nechte vodu 1. Open the hot-water tap and allow water to
téct aZ se ujistite, Ze ohfivac je bez vzducho- flow until it emerges free of air bubbles.
vych bublin. 2. Now close the circuit breaker to connect

2. Nyni zapnéte jistiC pfipojeni elektrického the electrical supply. After a short power-up
napajeni. Po kratkém zpozdéni elektroniky delay the water heats up.
se voda ohfiva. 3. Set the desired outlet temperature and

3. Nastavte pozadovanou vystupni teplotu. adjust the water flow rate, if, for example, the
Sefidte pritok vody, v pfipadé, Ze neni temperature can not be reached.
dosazena pozadovana teplota. 4. Explain the functions of the heater to the

4. Vlysvétlete funkce ohfivace uZivateli a user and ensure that he knows how to use
zajistitéte, aby vé&dél, jak jej pouzivat. it. Hand over these operating instructions to
Predejte jim tento navod k pouZiti. the user.

5. M0zZete pouzit kartu k registraci v cen- 5. Use the registration card for the registration
tru z&kaznického servisu nebo registraci at the factory service center or register the
pfistroje on-line na webovych strankach appliance online on the website www.clage.
www.clage.com. com.

19



MCX3..7 SMARTRONIC®

13. Krytka typového Stitku 13. Rating plate cover

Sejmuti krytky Removing the cover

1. Pod timto krytem se nachazi Stitek s udaji Under this cover, the rating plate and the adjus-
0 pfistroji a sefizovaci roub pro nastaveni ting screw for flow rate setting are located.
prutoku. 1. Push the cover at the corrugation towards

2. Zatlacte kryt na zvInéni k drzaku na zdi. the wall bracket.

3. Na zadnich rozich stisknéte dolt, az se 2. Atthe rear corners press the cover down
zvedne predni okraj. until the front edge lifts.

4. Tahem vpfed krytku vyjmete. 3. Remove the cover by pulling forward.
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13. Krytka typového Stitku 13. Rating plate cover

Obsah typového stitku Rating plate cover

23
Na vnitini strané On the inner part of the
je oznaceni typu Gt an scusdets wers \ s cover you can find the
ohfivace(1) a vyrobni Soumacs i e carnc name of the application
Cislo (2), pak je tam uve- “""“"*' type (1), as well as the
deno Cislo zbozi (3 puscw serial number (2) and
" € the article number (3).
Vlozeni krytky Replacing the cover
1. Zatlacte krytku k nasténnému drZéku pod 1. Push the cover flat towards the wall bracket
okraje vodovodnich pfipojek. under the edges of the water connections.
2. Zatlate pfedni hranu krytky a posurite i 2. Press down the front edge of the cover and
dopfedu tak, aby zapadla do drazek. push it forward again at the rear edge until
it fits.

21
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14.Sefizeni pritoku 14. Adjusting the water flow
Snizeni pratoku: Decreasing the flow rate:
Otacenim regulacniho Sroubu ve sméru hodi- Turning the adjusting screw clockwise decreas-
novych rucicek se snizuje pritok, coz zvySuje es the flow rate, thus making a higher outlet
moZznou vystupni teplotu. temperature possible.
Zvyseni prutoku: Increasing the flow rate:
Otéacenim Sroubu proti sméru hodinovych Turning the adjusting screw counter-clockwise
ruicek se zvySuje pratok, ¢imz se snizuje increases the flow rate, thus reducing the pos-
vystupni teplota. sible outlet temperature.

S,rrv1er . Pratok Zmeéna teploty
otaceni
Temperature
L Flow increase
Direction

”
| = | +
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15. Pouziti 15. How to use

Tii barevné LED ———————— gt

Dotekové tlagitko /\

S Three coloured LEDs

Touch key

Nastaveni teploty

Dotekové tlacitko umozfiuje volbu
jedné ze ffi pfednastavenych teplot.

KaZzdy dalsi stisk tlaCitka nastavi teplotu na
vy$§i Uroven
35°C €A 38°C £ 45°C (MAX)

Stiskem tlacitka se cyklus opakuje
dokola.

Aktualné nastavenou teplotou indikuje jedna ze
tfi barevnych LED diod.

Klavesa zamek a uzamgéeni teploty
Aktualné nastavenou teplotu Ize zablokovat
proti neimysiné zméné. Tak, Ze jiZ nelze zménit
teplotu jednim stisknutim tlacitka.

Aktivace zamku klaves / vypnuti zamku klaves:

Stisknéte dotykové tladitko (na cca 5 sekund),
dokud aktivni LED nezhasne, pak uvolnéte
tlacitko.

Temperature setting

The touch key allows you to select one
of three preset temperatures.

Every key press sets the temperature to the
next level:
35°C &2 38°C &2 45°C (MAX)

Pressing the key once again, starts the
cycle all over.

The currently selected temperature is indicated
by one of three coloured LEDs.

Key lock and temperature lock

The currently selected temperature setting can
be locked against unintended alteration. Thus,
the temperature can not be changed by a single
keypress anymore.

Activate keylock/Deactivate keylock:
Press touch key (for approx. 5seconds) until the
active LED goes out, then release touch key.
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16. Cisténi a Gdrzba

16. Cleaning and maintenance

+ Pristroj a pfisluSenstvi by mély byt Cistény
vihkym hadfikem. Nepouzivejte abrazivni
Cistici prostfedky nebo pfipravky na bazi
chloru nebo rozpoustédia.

+ Udrzujte plochu ovladaciho panelu suchou!

« Cistéte perlator nebo ruéni sprchu pravidelng
a vymérite jej podle potfeby.

+ Nedistoty a mira usazenin v trubkéch a
prostoru topného prvku bude mit negativni
vliv na funkci ohfivace. Typické pfiznaky jsou
snizeni pritoku a hluénost pfi provozu. V
takovych pfipadech nechte provést kontrolu
servisnim technikem. V pfipadé rizikového
zdroje vody pravidelné vygistéte filtr na vstu-

pu studené vody.

The appliance and the fittings should only
be cleaned with a damp cloth. Do not use
abrasive or chlorine-based cleaning agents
or solvents.

Keep the control panel area dry!

Clean the jet regulator or the hand-shower
regularly and replace as necessary.

Dirt and scale deposited in the pipes and
heater will affect the function of the heater.
Typical indications of this are a reduced rate
of flow or noisy flow. In such cases, have
the heater inspected by a technician and, if
necessary, have the filter in the cold-water
inlet cleaned.

17. Zjisténi zavady a servis

Nasledujici tabulka vam pomiize ur€it a odstranit pfi¢iny moznych problémd.

Zavada

mozna pricina

Opatieni

Neni pritok

Je uzavfen pfivod

Otevfete pfivodni i hlavni ventil

Voda tee méné nez se
oCekavalo

Neni vioZen perlator

Vlozte odpovidajici perlator

Nedostate¢ny tlak vody

Zkontrolujte pratokovy tlak vody
Zkontrolujte nastaveni priitoku

Zné&cisténi v potrubi

Odstrarite vSechny necistoty z filtr(i, ventild a
kohoutku /
zkontrolovat technické udaje

Pristroj se sam zapne
i vypne

Tlak vody je proménlivy,
Pratok je pfili§ nizky

Odstrante vSechny necistoty / zvySte pritok a tlak
vody, uzavfete jiné baterie, pIné oteviete uzaviraci
ventil.

Voda z(stava studena

Sefidte pritok vody, zkontrolujte tlak, piné oteviete

Nedostateény tlak vody uzaviraci ventil, vioZte specialni perlator Clage do
vytokového raménka
Nedistoty Odstrante necistoty ze vstupni i vystupni trubky.

Teplota vody kolisa

Kolisani napéti v siti

Kontrola napéti

Chybné zapojeni armatury

Kontrola pfipojeni
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17. Zjisténi zavady a servis

Teplota vody je pfilis
nizka a jedna LED blika
pomalu

Pratok je pfili§ vysoky,
teplota vody pfili§ nizka

Upravte pritok na baterii, nebo pomoci
sefizovaciho Sroubu (Sefizeni pratoku, 22).

Jedna LED blik& rychle
a voda zlstava studena

Vadné ¢idlo teploty

vyména ¢idla teploty (odbornikem)

Vadny topny clanek

Vymeéna topného &lanku (odbornikem)

ViSechny LED blikaji
rychle a voda je horka

Zavada na ovladacim
panelu / kabelaz

Pfemistéte konektor ovladaciho panelu
(odbornikem)

Vlyménte ovladaci panel (odbornikem)

Vsechny LED blikaji
rychle a voda zlstava
studena

Zavada fidici jednotky

Kontaktujte autorizovany servis

LED zhasne kratce po
stisknuti tlaitka

Je aktivni zamek klavesnice

Deaktivovat zamek klavesnice (str. 23)

LED blika po stisknuti
tlacitka

Klavesa nebyla zmacknuta
spravné ve stredu

Kalibrace dotykové klavesy
aktivni

Nemackejte tlaitko po dobu cca. 3 vtefin (dokud
se LED nerozsviti normainé), pro spravnou funkci
stisknéte dotykovou klavesu pfimo uprostfed

Nesviti zadna LED

Viypnuty pfivod napéjeni

Zkontrolujte pojistky.

Nemduzete-li poruchu odstranit pomoci této tabulky, prosim, kontaktuite:
Tel.: (04131) 89 01-40

CLAGE GmbH

Zentralkundendienst

Pirolweg 1-5
21337 Liineburg

Fax:

(04131) 89 01-41

E-Mail: service@clage.de
Internet: www.clage.de

Budto vam sdélime jméno a adresu autorizovaného servisu nebo opravime ohfiva¢ sami jako.
V takovém pfipadé, prosim, poSlete ohfivade (na vaSe naklady a riziko) s tdaji o problému a
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17. Trouble -shooting and service

The following table will help you to determine and rectify the reasons for possible problems.

Fault

Cause

Action

No water flows

Water supply is turned off

Open the main water valve and the shut-off valve

Water flows more
slowly than expected

The jet regulator is not fitted

Fit the special CLAGE jet regulator

Water pressure is not suf-
ficient

Check the water flow pressure,
check the water flow adjustment

Dirt in the pipes

Remove any dirt from the filter, valves and taps /
check the technical data

The heater switches
itself on and off

Water pressure is varying,
flow rate is too low

Remove any dirt / increase the flow water pres-
sure, close other taps, open the shut-off valve
further

Water remains cold

Water pressure is not suf-
ficient

Adjust the water flow, open the shut-off valve,
fit the special CLAGE jet regulator, check water
pressure

Dirt Remove dirt from the inlet and outlet

Hot water tempera- | Supply voltage varies Check the supply voltage
ture varies Water connections mixed up | Check installation
PSSTERAI S : . . Adjust the flow either at the tap, the valve or the
rature too low and Flow rate is too high or inlet . -

: flow adjustment screw (Adjusting the water flow,
one LED flashes temperature is too low 29)
slowly '
One LED flashes fast | Temperature sensor defective E{igﬁl)ace temperature sensor (authorized techni-
and water remains
cold

Heating element defective

Replace heating element (authorized technician)

All LEDs flash fast
and water gets warm

(Cable of) control panel
defectice

Reposition connector of control panel (authorized
technician)

Replace control panel (authorized technician)

All LEDs flash fast
and water remains
cold

Power unit defective

Call service

LED turns off shortly
after keypress

Keylock is active

Deactivate keylock (How to use, 23)

26



CLAGE

17. Trouble -shooting and service

I Touch key was not touched Don't touch the touch key for approx. 3 seconds

Kevoress in centre (until LED lights normally); for proper handling
¥ Touch key calibration active touch the touch key right in the centre

No LED lights Supply voltage off Check the fuses

If you cannot rectify the fault with the aid of this table, please contact:

CLAGE GmbH Fon:
Central customer service Fax:
Pirolweg 1-5 E-mail:
21337 Liineburg Internet:
Germany

+49 (0) 4131 -89 01-40
+49 (0) 4131 -89 01-41

service@clage.de
www.clage.com
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